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MOTIVATION OF STUDENTS ACHIEVEMENTS WHEN LEARNING LANGUAGES
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The article considers the main structural components of motivation, analyzes the dy-
namics of motivational processes in the personality-oriented approach to language learning. The
characteristics of educational motivation are considered. Keywords: motivation, achievement
motivation, self-assessment, educational technologies, educational activity.
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CTOPUTE/VIMHTI KAK MHCTPYMEHT B METOIMKE OBYYEHMUA
PYCCKOMY A3bIKY KAK MHOCTPAHHOMY

CrameBny I1.A.
benopycckuii 2ocyoapcmeerHolii MEOULUHCKULL YHUBepCUmem
benapyco, Munck

CraTbs OCBsAIIEHA BOIIPOCY UCIIONb30BaHM A TeXHUKIM CTOPUTE/IIHIA Ha 3aHATHAX 110
PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY.

Kniouesvte crosa: crmopumennute, mexHuka, Memoouka, UCMopUuu, nepcoHax, KomMmy-
HUKAMUBHASL KOMNEMeHUUs, BHUMAHUE.

Meroauka npenofaBaHyus MHOCTPAHHOTO f3bIKA BCEIflJa OPMEHTUPYETCSA Ha
dbopMupoBaHMe ¥ pasBUTHE MEXKY/IbTYPHON KOMIIETEHIIMM JINYHOCTH. B mpouecce
00y4eHNsA TpernofaBaTeyi 3HAKOMAT CTY/IEHTOB He TOJBKO C KYJIbTYPOI HOCUTENei
PYCCKOTO A3bIKa, HO ¥ PACIIMPAIOT MHAUBYUAYAIbHYI0 KapTUHY MMpa 0Oydarolxcs,
ITyTeM BKJIIOUEHMA 9TOV KyJIbTYPbI B PeaIbHbII )KM3HEHHBII OIBIT.

B pemenyn srToii mpo6ieMbl IpenofaBaTey BCETfa MIIYT HOBbIE TEXHVKU
Y TPUEMBI, 4TOOBI CHeTaTh y4eOHBI IPOLleCC He TOMbKO IMO3HABATENbHBIM, HO U
yBeKaTenbHbIM. OHOM U3 TaKUX TeXHUK ABJIAETCA CTOPUTEIVHI.

OTa TeXHMKA TMpeACTaBAeT Jyid IpenojaBaresieil MHTepec, MOTOMY 4TO
IO3BOJIAET Y/lep)KUBaThb BHUMAaHME U MHTepec C IIepBOil 10 IOCTefHe!l MMHYTBI
3aHATHA, A TaKKe (POPMUPYeT KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIMIO OOy JatoIIMXCA.

CropuTenIHT B 00pa3oBaHUM — Iefjarornyeckas TeXHNKa, KOTOpas CTPOUTCA
Ha JCIIONb30BAHUM B IIpoliecce OOy4YeHMA MCTOPUII C KOHKPETHON CTPYKTYpOil u
repoeM, ¢ KOTOPbIM OOy4JaroIMecss MOTYT JIETKO aCCOLMMPOBATD cebs [2].

I[Tegarornyeckmii CTOPUTEIUIVHT Ha 3aHATUM BKIKOYaeT B cebsA ciepyomiue
3/1€eMEHTHI:

. Bcrynenne.

Llenb BCTyIIEHUA — CO3/AaTh PEAIbHOTO MHTEPECHOTO IIEPCOHAXKa, O KOTOPOM
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MONMMIET pedb BO BCEM paccKase. B cBoell MpaKTuKe s UCIOIb3YI0 B Ka4eCTBe MIEPCOHA-
Kel /IS CTOPUTE/UIMHIA IMeHa CBOUX CTYJeHTOB. ITO IIOMOTaeT MHe 3a/lHTePeCOBaTh,
[IpyB/IeYb BHUMaHME M [Ia€éT BO3MOXKHOCTb CTYJEeHTaM CaMMM IIOy4acTBOBaTb B
CO3/laHMM TOBECTBOBAHMA.

. PasBuTne co6bITHIL.

Llenb 3TOM YacTV MOBECTBOBAHNSA — 0003HAYUTD IIPOOIEMY U ITOKA3aTh, IOYEMY
OHa ABJIAETCA BaXKHOM /1A CIyIIaTesne.

. KynpmuHanus.

[1aBHasA Liefb KYIbMMHALMY — HATU pelleHue NMpo6i1eMbl ITOBECTBOBAHUA.
[l 9TOro HAIIMM peasbHbIM IIePCOHAXKaM (CTYAEeHTaM) HeOOXOAMMO IIPENIOXKUTD
OIIpefie/IeHHYI0 TIOCTIEeN0BAaTeIbHOCTD NeliCTBMIA. [l MeHsA 9Ta 4acThb CTOPUTE/UIMHIA
IIpefICTaB/IsAeT 0COOBII MHTEPeC, IOTOMY YTO IIPY IIPAaBM/IBHOM M3/I0XKEHUY BCEX 9TAIIOB
Ky/IbMMHALIMA BBIBOIMUT CTYHLEHTOB HAa MOHOJIOT MJIM JIUCKYCCHIO IIO TIOBOJY ITOMCKA
TPaAUIVIOHHBIX(Pea/IbHBIX) U HETPAAMLIMOHHBIX (TBOPYECKNX) peLleHNIT IIPO6IeM.

. 3axIo4eHne.

OTO 3aKMIOYMTENbHAs 4YacTb IIOBECTBOBaHMA. B OCHOBHOM, OfHO-[Ba
IIpe/IOKEHNA, KOTOPOe COTEeP>KUT KPaTKMil ¥ Y€ TKUI BBIBOT, [1].

CeropHA IefarOrMYecKuil CTOPUTEIUIMHT IIpUMEHAETCA IpM aKTUBHOM
VICIIOJIb30BAHUM MY/IbTYMEIMITHBIX TEXHOJNOIMIl, a 3HAYMT, MOXeT 0e3 Tpyzda
VICIIOJIb30BATbCS MIPENOfjaBaTe/IAMI KaK B OYHOM, TaK ¥ B IMCTAHIMOHHOM (hopMaTe
o6yueHus. VIMeHHO BU3yasIbHBI (OH IIOMOTraeT cfieaTh arMocgepy B ucropuu 6onee
OVHAMMYHONM, KPAacOYHO PacKpBITb TeMY, NPULATh NONOTHUTENBHYIO >XMBOCTH U
BOBJIEYb CITyIIATe/NA B KOHTEKCT [2].

ITouty Bce y4eOHMKM IO M3YYEHMIO NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OPUEHTUPOBAHBI
Ha OfIMH peasIbHBII IIePCOHaX, KOTOPBIi TIONaflaeT B pasINdHble CUTYalny OOIIeHN ,
I7le eMy HY>KHO IT03HAaKOMMTbCS, PACCKa3aTb O CBOEM JIHE M/IM O TOM, KaK OH CXOJWII K
Bpauy 1 T.J.

ITpu co3maHuy y4ebHMKA IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY aBTOPBI
3a0BIBAIOT O TAKOJ BaYKHON TeXHMKE, KaK CTOPUTEe/UINHT. [I03TOMY BCE CBOAMTCS K TOMY,
YTO CTYHEHTBI BBIIOHAIOT I1OC/IE[OBaTeIbHOCTb CKYUHBIX 3aJJaHNUII U IIPeofiaBaTeslio
TaK CJIOKHO y/iep>KaTb BHUMaHUe CTYILeHTOB.

IIpunoxxenne 1

[Tpumep cTopuTenIMHra Ha MaTepuane Tekcra: «Ecmu Bbl 3a607menm».

Bcerynminenne:

Buepa Knmran 3a6ormern.

PasButne co6nrTmii:

Y Hero OblTa BBICOKas TeMIlepaTypa, CUIbHBIN Kalllelb ¥ HacMopK. OH pernt,
YTO OH MOXKET JIOVTH 0 MOJIMKIMHMUKI CaM U He BbI3bIBaJl CKOPYI0 IoMolb. Kumran
HOUIEN B MOMMKIMHMUKY. OH IOZIOLIEN B PETUCTPATYPY U B35JI TAJIOH Ha IIPUEM K Bpauy.

B xabuHeT K Bpauy He 6bU10 Oodepenyu. Kuiran mocTyyan u Bomén B KaOuHeT.
Bpau Anna HukonmaesHa nmocmorpena Ha Knmana m crpocmia, Ha 4TO OH JKalTyeTcs.
Kuniran oTBeTHsI, 4TO y HETO BhICOKasA TeMIlepaTypa, HACMOPK ¥ CU/IbHBII Kallleb.

Omna n3Mepuia gaBjeHye, TeMIIepaTypy u mynbc. Temneparypa 6buta 38.6. Ona
OCMOTpe/Ia FOpJIo ¥ IOC/TyIIaa nErKue.
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[ToToM OHa f1a/ia HaIpaB/IeHJe Ha aHAIU3 KPOBY 1 MOYML.

Kynbmunanmsa:

Korpa Knian Bcé cienan, AHHa HukonaeBHa moctasuia AMarHo3 IpuIima.

Omna BbImucara penent. Tam oHa Hamcana, Kakye Tab/IeTKU HY>KHO IPUHIMATb,
CKa3aja OTAbIXaTb VM AT HOOOIbIIIE.
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STORYTELLING AS A TOOL IN THE METHODOLOGY OF TEACHING OF
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

Stashevich I.A.
Belarusian State Medical University
Belarus, Minsk

The article is devoted to the usage of storytelling techniques at the lessons of Russian as
a foreign language.

Keywords: storytelling, technique, methodology, stories, character, communicative compe-
tence, attention.

TEXHOJIOIMA MOOEINMPOBAHMA KAK CPEICTBO MHTEHCUOUKALINN
OBYYEHUA TEKCTOBOVI TEATEJIBHOCTU

Toxapesa T.E.
Boennuwuii ynusepcumem Munucmepcmea o6oporut Poccuiickoti Qedepavuu
Poccus, Mockea

PaccmarpuBaerca Mopienb TeKCTa KaK YCTIOBME €ro IIOHMMAHUA, BOCIPON3BEIeHNA U
cospanus. [TaéTcs MOHMMaHMe MOJIeNN KakK abCTPaKTHOTO MpPeICTaB/IeHUs CTPYKTYPHO-CMBbIC-
JIOBOTO COJIepXKaHMs TeKCTa OINPee/IéHHOrO XaHpa MM ero GpparMeHTa, NOgUEépKMBaeTcs eé
YCIIOBHOCTD, PacCMaTPMBAIOTCA QYHKLIMY MOJIENN, BBIABIIAIOTCA e€ pasHble Bupbl. ITpocmexu-
BAaeTCs CBA3b TEXHOJIOIMU MOJIETMPOBAHMA C PUTOPUYECKON Tpaaumyeil o6paboTky nHpop-
MalViMl M CO3IaHMA PedeBOro NpouspefeHys. [lenaeTcss BbIBOJ 00 aKTYalbHOCTY T€XHOTOTUY
MOJIeTPOBAHNsA KaK OHOM M3 CPEJICTB MHTEHCUPUKAIINY 00YUEeHNs TEKCTOBOI IeATeNbHOCTH
MHOCTPAHHBIX BOEHHBIX CIIEIMaTNCTOB.

Kniouesvte cnosa: Texrono2ust MoOenuposanus, MoOesb mekcma, UHMeHCUPUKAUUST 00-

YueHus, mexkcmosasi OessmenvHOCMb.



